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Pestome

Cmambs nocesileHa makomy 8a>KHOMY COUUOKYSIbMYPHOMY acriekmy XU3HU Yesloeeka, Kak rosly4eHue rpo-
heccuoHarbHbIX U MEXKYIbmYypHbIX KOMAemeHyut 8 ripoyecce obpasoeamersbHol OesimernsHocmu. 10 MHeHU
asmopa, nambiHb npedcmassisem coboli crinas ¢huionoaudeckux ceedeHuUl U 13bIKO8bIX HaBbIKO8, a makxe rpaso-
8bIX HOPM, ucmopuu, mpaduyud, SMmHUYecKux ocobeHHocmel nogedeHusr U MbiuwieHuss Hocumersel s3bika U Kyrlb-
mypbl. Aemop nonazaem, 4mo 8 00/120CPOYHOU nepcriekmuee 3adayell UHOS3bIYHHO20 Oby4YeHUsI 8 y4YpexoeHuu
8bICUE20 MPOgheCccUoHanbHo20 0bpa3osaHusi 8bICMynaem cmaHo8/eHUe MoNuUUHa8abHoOU, Xopowo o0bpa3oeaH-
Hol nu4yHocmu, criocobHoOU NpUMeHUmb C80U 3HaHUs 8 rpouecce npogheccuoHanbHOU MEXKYbMmypPHOU KOMMYHU-
Kayuu. BblwenepeyucneHHbIMU ¢hakmopamu obycriogrieHa akmyasibHOCMb 8blbpaHHOU memebl. [Tpedmemom uccre-
0ogaHusi s8nsrOMCs MPoghecCuUoHalbHass U MEXKYyIbmypHas KOMAemeHuyuu, ¢hopMmupyrouuecss npu Herocpeo-
CMBEHHOM ydacmuu 5amuHcKo2o s3bika. OBbekmom ebicmyrnaem namuHCKUU $3blK KaK y4ebHasi oucyurniuHa
y4ebHoe0 nnaHa mMeduuyuHCcKUX crieyuanbHocmel. B xode uccnedosaHusi asmop cmasum rneped cobol uesb usy-
4Yumb POJSIb TAMUHCKO20 53biKa 8 Mpoyecce npogeccuoHaIbHO20 CmaHo8IeHUs cmyO0eHmMo8 MeOUUUHCKUX yHU8ep-
cumemos Kak HeombemsieMol cocmassisroweli Yyacmu obuweaymaHumapHo20 HanpasieHus. [nsa ycnewHou pearnu-
3ayuu rnocmaerneHHol uenu bbinu rnpoaHanu3uposaHbl Hay4Hble UCMOYHUKU numepamypsbl. Memodonozaudeckas
ocHoea uccrnedosaHusi onpedesieHa uenblo pabomel U npedcmassieHa credyrouwumu memodamu: rpPouU3eosbHOU
8bI60pKU, de(bUHUYUOHHO20 aHasu3a, cpasHeHUs1 U Kraccugukayuu. OmdenibHOe 8HUMaHUE 8 ycriewHoM oeriade-
HUU ripogbeccuoHarbHbIMU KoMAemeHyusiMu 6y0yuux cneyuanucmos yoeneHo MexnpedmemHomy nooxody e oby-
YeHuu. B pesynbmame ycrieuwiHo20 ¢hopmuposaHusi KomrnemeHyut cmydeHmsl ogriadesarom He MOJsIbKO 3HaHUSIMU
Meduko-6uonnoau4eckoli mepMUHOSIo2UU, HO U YMEHUSIMU UCMO/Ib308amb MOJ1yYEeHHbIE 3HaHUST 8 CMOJETUPO8aHHbIX
unu pearsibHbIX KIUHUYECKUX YCIIo8USsIX, @ makxe npuobpemarom npakmuyeckull orbim ornepuposaHusi MeduuyuHCKoU
niekcukol 8 cgoeli bydyuwiel npogheccuoHaribHol dessmesibHOCmU.

Knrouyeenle cioga: namuHcKull S3blK; MPoGheccUoHanbHas MEeXKYbmypHasi KoMnemeHmHoCcms, MeduyuHa; mMeodu-
UUHCKasi MepMUHOJIO2USs;, MepPMUHOSIEMEH, aHamoMuyecKasi MepMUHOIo2usi; KITUHUYECKas MmepMUHOIo2US;
hapmayesmuyeckasi mepMUHOIIO2UsT; TamuHCKasl (hpaseosioausl.

KoHepriukm uHmepecos: Aemop dekrnapupyem omcymemeue S18HbIX U MomeHyuarnbHbIX KOHGIUKMO8 UHMepecos,
cesi3aHHbIX ¢ nybnukayuelt Hacmosiwel cmamau.
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Abstract

The article is devoted to such an important socio-cultural aspect of human life as obtaining professional and in-
tercultural competencies in the process of educational activity. According to the author, Latin is a fusion of philological
information and language skills, as well as legal norms, history, traditions, ethnic characteristics of behavior and
thinking of native speakers of the language and culture. The author believes that in the long term, the task of foreign
language education in an institution of higher professional education is the formation of a multilingual, well-educated
person who is able to apply his knowledge in the process of professional intercultural communication. The above fac-
tors determine the relevance of the chosen topic. The subject of the study is professional and intercultural competen-
cies formed with the direct participation of the Latin language. The object is the Latin language as an academic disci-
pline of the curriculum of medical specialties. In the course of the research, the author aims to study the role of the
Latin language in the process of professional development of medical university students as an integral part of the
general humanitarian direction. For the successful realization of this goal, scientific sources of literature were ana-
lyzed. The methodological basis of the study is determined by the purpose of the work and is presented by the follow-
ing methods: random sampling, definitional analysis, comparison and classification. Special attention in the success-
ful acquisition of professional competencies of future specialists is paid to the interdisciplinary approach in training.
As a result of the successful formation of competencies, students acquire not only knowledge of medical and biologi-
cal terminology, but also the ability to use the acquired knowledge in simulated or real clinical conditions, as well as
gain practical experience in operating with medical vocabulary in their future professional activities.
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atomical terminology; clinical terminology,; pharmaceutical terminology; Latin phraseology.
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BeepeHue BO3HUKAIOT MHbIE TpeOOBaHUs K MpodIemMam
OpraHu3aliy BBICIIETr0 MpodeccunoHalIbHOTO
o0pa3oBaHUsl MOJPACTAIONIETO0 IOKOJIECHUS
yepe3 MpU3My HAy4YHOTO U KYJIbTYPHOTO
HacJIeusl C MepUoJia aHTUYHOCTU 10 HacTo-
siee BpeMms. boraTble KynbTypHbIE Tpaju-
unn Bemukoit Pumckoit Umniepun, JlpeBHei
I'penun u /IpeBnero Boctoka okazanu Oec-
MIPELeIEHTHOE BIIMSIHUE Ha BCIO MHPOBYIO
nuBmwim3anuoo. I[lpu sTom 06e3ycioBHO Be-
nymias poJib B MpoJBUXKEHUH [IpeBHEpuM-
CKOTO Hacjenus MPUHAMIEKHUT JATUHCKOMY

CoBpeMeHHOE OTEeueCTBEHHOE Tpodec-
CHOHAJIbHOE 00pa30BaHNE OCHOBBIBAETCS Ha
TEH/JICHIIMN K TYMAaHHU3alUWd W TIOBBIIICHUH
€€ KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH, YTO IpPOSBIIS-
€TCsl TPEUMYILIECTBEHHO B BO3POXKICHHUU
I'YMaHUCTUYECKUX KOHLEMUUN B MpOCBelle-
HUU U OOpaIIeHuu K OOIIEeYEeIIOBEUECCKUM U
OOLIEKyIbTYPHBIM IPUHLIMIIAM (OPMUpPOBa-
HUS JIMYHOCTHBIX CBSI3€d BHYTPH JII0OOTO
obuiectBa. B pesynpraTe sTOTO mnOAXOAA
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SI3bIKY KaK WCTOYHHKY W TPOBOJHHUKY JTy-
XOBHBIX IIEHHOCTEH, OOIIECTBEHHBIX HOPM U
npaBomnopsaka. Bmecre ¢ apeBHUMH OCK-
CKUMH M YMOPCKUMHU SI3bIKAMU JIATHHCKUN
SI3BIK TIEpeIIed B CTaTyC «MEPTBOTO» SI3bIKa
[1]. Tloka «KuBBIE» HAIMOHAIBHBIC SI3BIKH
IIPOJIOJKAIOT CBOE JAMHAMUYHOE pa3BUTHE,
BUJIOU3MEHSIOTCS U MOAUDUUIUPYIOTCS,
aJanTUPYAICh K BBI30BAM COBPEMEHHOW JIEH-
CTBUTEILHOCTH, JTATUHCKHH S3BIK COXPAHSET
CBOIO CaMOOBITHOCTb M YHHUKaJIbHOCTb,
OCTaBasiCh B CTPOrO OYEPUEHHBIX UCTOPHYE-
CKUX PaMKax W JIMHTBUCTUYECKU (PUKCHUPO-
BaHHBIX MOJENAX. JIaTMHCKUN S3BIK, WIIU
JaThIHb, HE TMPOCTO S3BIK KOMMYHHKAIIUH.
OO11en3BECTHO, SI3BIK CIYKUT CpPEACTBOM
pacrpoCTpaHEHUsT W COXPAHEHUS 3HAHHUM
[2]. JlaTeiap mpencrtaBisier coboil cruiaB
(UITOJIOTHYECKUX CBEACHUN U A3BIKOBBIX
HaBBIKOB, a TaK)Ke IMPABOBBIX HOPM, HCTO-
pUH, TPAIUILIMKA, STHUYECKUX OCOOECHHOCTEH
MOBEJICHUS W MBIIIUICHUS] HOCUTEJIEH S3bIKa
u KynbTypbl. Bece atu daxtopsl Onaromnpu-
ATHO BO3JEHCTBYIOT Ha (POPMUPOBAHUE TO-
JIEPAHTHOTO TOBE/ICHUS B OTHOIICHUU TIPE/I-
CTaBUTEJNEH JPYyroNl KyJIbTYpPHOW TPaIULIHAH,
YyBCTBA CUMIIATHUH, KEIAHUSI COTPYIHUYATH
U TNO3HaBaTh, YTO B KOHEYHOM HTOTre, OJia-
FOTBOPHO CKa3bIBaeTCsa Ha GOPMUPOBAHUHU
npodeccuoHanbHOM KomneTeHTHOCTH [3]. B
JOJITOCPOYHON TEPCHEeKTUBE 3ajadyeldl MHO-
S3pIYHOTO 00YyU€HHUs B BbICIIEM IPO(eccHo-
HaJIbHOM YUPEXJCHUU SIBJISIETCSI CTaHOBJIE-
HUE€ TIOJWUJIMHTBAIBLHOM XOPOIIO 00pa3oBaH-
HOM JIMYHOCTH, CTIOCOOHOM MPUMEHUTH CBOU
3HaHUS B Ipolecce MNpoQeccHoHaTbHON
MEXKYJIbTYpHOI KOMMyHuKauuu [4]. Hane-
KO HE MOCIEAHSISI POJib B 3TOM IpoIiecce OT-
BOJUTCSI OCBOEHHUIO JIATUHCKOTO SI3bIKa, HO
HE B Ka4eCTBE CpeJCTBa OOIICHUS U B3au-
MOJEHCTBHUS, @ B KauecTBE Crocoba rnepena-
9d Mpo(ecCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIMHA Ha
OCHOBE TEOPUHU U CTIEIUATBHOU JIEKCHUKH [5].
DTO OTHOCHUTCS, MPEXJIE BCEro, K IMpHUMEHe-
HUIO OCOOCHHOTO MpO(EeCCHOHATHLHOTO Me-
JTUITUHCKOTO JICKCUKOHA, HAyYHBIM IOTEH-
[[Majx KOTOPOro OCHOBBIBAETCS Ha OBJjaje-
HAM OCHOBAaMHM aHATOMHUYECKOW, KIWHWYE-
CKOM W (papMarieBTUUECKON TEPMHHOJIOTUH

U YCTOWYHUBBIX (pa3eoJOTUYECKUX H3peue-
HUsX U popmyi [6].

BrrmenepeuncieHHpIME (pakTopamu 00y-
CJIOBJIEHA aKTYaJIbHOCTh HACTOALIErO HcCclie-
JIOBaHMs, U3 KOTOPBIX TAKXKE CIEAYeT Leb
Hamie paboThl: pacCMOTPETh U MpoaHalu-
3UpOBaTh BIMSHHE JIATUHCKOTO $S3bIKa KakK
y4eOHOM 00pa3oBaTeIbHOM NTUCIUIUIMHBI Ha
¢dbopmupoBaHue NpoPecCUOHATBLHON U MEX-
KYJIbTYPHOW KOMIIETEHIIMH Yy CTYAECHTOB Me-
JTUIIMHCKOTO yHUBepcuTeTa. s moctuke-
HUS YKa3aHHOW 1eNu ObLIM HCIIOJIb30BaHBI
TEOPETUYECKUM apceHal M MPaAKTUYECKUI
MaTepuas JATUHCKOTO S3bIKa MEIUIIMHCKOM
HAIPaBJIEHHOCTH, IPU aHAJIM3€ KOTOPbIX aB-
TOp mpuOeral K HaydyHON METOJOJoruye-
ckoil ©0aze wuccienoBanus. llpennourenue
ObUIO OTAAHO TEOPETUYECKHMM METOoJ]aM, Ta-
KUM KaK aHaJlu3, CHHTE3 U CpaBHEHHUE.

Pe3ynbTaTbl M 06CcyXaeHue

C TOuYKM 3peHHusi COBPEMEHHBIX Hayu-
HBIX pa3paboOTOK O pallOHaIbHOCTU MeETa-
[IPEIMETHOrO0 TMPUHLUINA TPU OBJIATCHUU
MHOCTPAaHHBIMHU SI3bIKAMH, K KOTOPBIM MOX-
HO OTHECTH IO (POpMalIbHBIM IMpPHU3HAKAM U
JATUHCKUM $3bIK, B HENpO(UIbHBIX YydeO-
HBIX 3aBEJICHUSAX BBICUIETO MpodeccuoHalb-
HOTO OOpa3oBaHusi [7] MpPaKTHYECKOE BO-
IUIOLIEHUE METOJAMKH KOMILIEKCHOTO OCBOE-
HUS METUIMHCKOM JIaTBIHU SBJISIETCSI BEChMa
3¢ deKTUBHBIM (YHKIIMOHAJIOM B COCTaBe
00pa30BaTeNIbHBIX TUCIUIUIMH, BXOJSAIIUX B
roCy/lapCTBEHHbIX 00pa30BaTEIbHBIX CTaH-
JapTOB BEAYIIMX POCCHICKUX U 3apyOex-
HBIX MeIuIUHCKuX YyHuBepcuteroB. Co-
rJ1acHO 00pa3oBaTeIbHbIM JOKYMEHTaM, pe-
[JIaMEHTUPYIOIIMM OCHOBHBIE MOJIOXKEHHUS U
TpeOoBaHUs K y4eOHOMY Ipolieccy, JaTHH-
CKUH SI3bIK SIBJISieTCSl 00s3aTeNIbHBIM (hene-
paJIbHBIM KOMIIOHEHTOM Yy4eOHOro IulaHa
BBICIIMX Y4€OHBIX 3aBEJCHUN MEIULIUHCKO-
ro nipodus [8]. Tak, menvro paboueit y4ueo-
HOM MpOrpaMMbl JUCHMIUIMHBI «JIaTMHCKHN
S3BIK» B COOTBETCTBUM DeepanbHbIM rocy-
JApCTBEHHBIM 00pa30BaTENbHBIM CTaHAAp-
ToM BeIcmiero ooOpaszoBanusi (OPI'OC BO)
ABJIAIOTCS (hOpMUPOBaHKUE 0a3bl TEPMUHOJIO-
FMYECKON MOATrOTOBKU OyqylIUX CHelHau-
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CTOB U O0y4eHHE CTYJIEHTOB OCO3HAHHO U
IPaMOTHO MPUMEHSTh MEIUIIMHCKUE TEPMH-
HbI Ha JIATUHCKOM $I3bIKE JJISl YCIEIIHOMN pe-
anu3aluy 3a7a4d B ux Oyaymied mpodeccuo-
HAJIBHOW JesTenbHOCTU. W3 BbIlllE Ha3BaH-
HOM 11eJIM JIOTUYHO BBITEKAIOT 3aJjauu Kypca:
OOy4YUTh CTYIEHTOB 3JIEMEHTaM JIATUHCKOM
IrpaMMAaTUKU M OCHOBaM MEIUIIMHCKOW Tep-
MUHOJIOTUU B €€ TPEX MOJCUCTEMax: aHaTo-
MUYecKas, KIMHHYecKas U (apmaleBTHye-
ckasi; (GOopMHUpPOBATh y CTYIEHTOB HAaBBIKU
U3Y4YEeHUsS HAydHOW JHUTEpaTypbl U MOJIro-
TOBKH pedepaToB, KypcOBbIX pabOT U Hayy-
HBIX CTaTeH, a TAaK¥Ke CIIOCOOHOCTH OBICTPO H
rpaMoTHO paboTarh ¢ peuentamu. Kpome
TOTO, yJensieTcss BHUMAaHHUE U MOPaJbHO-
MHTEJUIEKTYaJIbHOMY, TapMOHUYHOMY JIMY-
HOCTHOMY POCTY CTYAEHTOB, YTO OTpa)kaeT-
csl B 3a1aue cpopMUPOBATH Y 00YJIAIOITUXCS
IpeJcTaBieHus 00 OpraHUYHOM CBSI3U CO-
BPEMEHHOU KYJIbTYpPbl C AHTUYHOU KYJIbTY-
poit u uctopuenr [9]. Ilpomecc oOyueHus
JUCHMIUIMHBL  00€CleYnBaeT JIOCTHXKEHUE
IUTAaHUPYEMBIX PE3yJIbTaTOB OCBOCHMS 00pa-
30BaTeIbHONM IMPOrpaMMbl M HaIlpaBJIEH Ha
¢dbopmupoBanue cienyromei obue-npodec-
cuonanpHot kommnerenunu — OIIK-1. Co-
[JIaCHO MAaclopTy KOMIIETEHLUH CcoJepKa-
Hue OIIK-1 3axmouaercss B popmMupoBaHUU
TOTOBHOCTH pelIaTh CTaHJIApTHHIE 3a/lauu
npodeCCHOHANBHON  JEATETPHOCTH C HC-
[10JIb30BaHHEM MH(POPMAIMOHHBIX, OUOIHO-
rpaduyecKkux pecypcoB, MEIUKO-OMOJIOTH-
YeCKOM TEepMHHOJIOTUH, WH(GOPMALMOHHO-
KOMMYHUKAITHOHHBIX TEXHOJIOTUH B y4ETOM
OCHOBHBIX TpeOOBaHUN HHPOPMAIIIOHHOM
6e3onacHocTu. Takum oOpa3om, CrieKTp 00-
pa3oBaTelIbHBIX M BOCIUTATENIBHBIX MEpO-
HOPUATHI 110 00Y4YEHUIO JJAaTUHCKOMY SI3bIKY
3HAYUTENBHO IIHUPE, YEM HEMOCPEICTBEHHAS
TpaHCIALUS MpernoaBarenaeM HHbopManuu
0 YacTAX peyd, TpaMMaTHYECKUX KaTeropu-
X, JIGKCUYECKOM COCTaBe M (POHETHUECKUX
OCOOEHHOCTSIX HM3ydaeMoro mnpeamera. 3a-
Jlaya rejarora 3akir04aeTcs, Ipexae BCero,
B TOM, YTOOBI MOKa3aTh CTyJEHTaM, 4To Jia-
TUHCKUM $I3bIK 3TO HE CKydHas ydeOHast
JUCLMIUIMHA, COCTOSALIAs U3 HEHMOHSTHBIX U
«CTpALLHBIX» I'PaMMaTUYECKUX U Mopdoo-

TUYCCKUX KOHCTPYKIIMI ¥  BBI3bIBAIOIIAS
TOJIbKO HEraTMBHOE YYBCTBO HENpPUATUSA U
ortopkenust [10]. IIpernogaBaTens NODKEH
MIPENOJHECTH CTyJIEHTaM MaTepuai Tak,
4yTOOBl y HUX C(HOPMHPOBAIOCH YETKOE IO-
HUMaHUE€ TOIO, YTO JIATUHCKUHN SI3BIK —
CJIOKHBIM, 3araJ4Hblid, MHOIOTPaHHBIM MUD,
MIOCPEJCTBOM KOTOPOTO OHHU CMOTYT IpH-
OoOLIUTHCSI K MHUPOBOM KYyJIBTYpE, BO3MOXK-
HOCTb IPUKOCHYTHCS K TallHaM MUPO3/1aHus,
MPUOOIIUTHCS K CaKpaJbHBIM IMaMSITHUKAM
AHTUYHOW U CPEJHEBEKOBOW KYyJIbTYpPHOU
TPaAUIlMU, TPOHUKHYTHCA €€ OTPOMHBIM
BIIMSIHUEM Ha JYXOBHOE Haclleue COBpe-
MEHHOTO MHpa, MOoMOras OCO3HaBaTh LIEH-
HOCTh MOJJMHHOW MyXOBHOCTH. Takas riry-
Ookasi MHTepHpeTauus 3ajad Kypca oOyde-
HUS JIATUHCKOMY SI3BIKY IOJIOXKHUTEIBHO
BJIUSIET HA MHOTOTPAaHHOE pa3BUTUE KOTHU-
TUBHBIX CIOCOOHOCTEW M TBOPUYECKOTO IIO-
TeHIMaJIa JUYHOCTH Oymymiero Bpada [11].
[TpuHUMIBI 1 METOABI OOYyYEHHS] TECHO CBS-
3aHbl C TEOPETUKO-IPUKIATHON 001aCThIO
SI3bIKO3HAHMS — TepMuHOBenieHreM [ 13]. Bee
BBIIIIE€ TIEPEUUCIIEHHOE TECHO MEPEIIeTaeTCsl
C M3Y4YEHHMEM OCHOBHBIX NpaBUJI I'paMMaTu-
KM, MOpP(}OJIOrHH, CHHTAKCHCA U CIOBOOOpa-
30BaHUS, B IPOLIECCE YEro CTYACHTaMU C
MIOMOIIBIO TeJ]arora MpocMaTpuBaeTcs B3a-
UMOCBSI3b MEXAY JIATUHCKUM S3BIKOM U
M3y4aeMbIMH WHOCTPAHHBIMHM  SI3BIKAMH,
OCBAaMBAETCS MEXJIyHapoJHas JaTUHCKas
TEPMHUHOJIOTUSI B 00JACTH MEAMIIMHBI, aHa-
JU3UPYIOTCA TOPSI0OK TOCTPOEHUS] MEau-
IIUHCKUX TEPMHHOB, CHENU(UKA UX CTPYK-
TYpUpPOBaHHsI U OCOOEHHOCTH IE€pPEBOJA.
Tak, cTyIeHTbl MOTYT NPHUUTH K OYEBHJIHO-
MYy BBIBOJY O 3HAYUTEJILHOM BIIMSHUU Jia-
TUHCKOTO SI3bIKa HA AHTJIMHCKYIO JIEKCUKY
MIOCPEJCTBOM (PPaHIy3CKOTO $3bIKa B pe-
3y/lbTaTe SKCHAHCUHU (PAHILY3CKUX HOpMaH-
HOB [14]. CBeneHHsi OTHOCHTEIILHO MPOUC-
XOXECHUSI, BHYTPEHHEH 3BOJIOLUU U BHEII-
HEro B3aWMOJIEWCTBUS CIIOBAapHBIX 3JIEMEH-
TOB OKaXyT IOJIOKUTEIbHOE BIIMSIHHE Ha
MIPOLIECC KA4YEeCTBEHHOI'O IO3HAHUS U OC-
MBICJIEHUSI JIEKCUYECKUX MOJEJeH CTyneH-
TaMu. B pe3ynbTare CTYIEHTHI MOJy4aroT
ONBIT pabOThl C KIOYEBBIMH pecypcamu
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Hay4YHOW MEIMIIMHCKOM JIMTEPATYpPhI U IPU-
0OLIAIOTCS K MUPOBBIM KYJIBTYPHBIM II€HHO-
CTSIM.

I'pamoTHOE BIIaJIEeHHE TEPMHUHOJIOTHYE-
CKOM 0a30i JaTMHCKOIO sI3blKa B COBOKYII-
HOCTH CO 3HAHHMEM IPaBUJI JIATUHCKOM I'paM-
MaTUK{ Ha MPOTSKEHUHU BCETO CYLIECTBOBA-
HUS MEAMLMHBI KaK HAyKH SIBISUIOCH OJJHUM
13 HEOOXOMMBIX YCIOBUHM YCIIEIIHOM MpaK-
THUKHU Bpaya, MOATOMY JIaThIHb KaK y4eOHBII
IIpeIMET BCerjia MpUCyTCTBOBaJIa B yUEOHBIX
IporpaMMax 00pazoBaTEIbHBIX MHCTUTYTOB
MeauuHcKkoro mnpoguis. VMcnokoH Bekos
JATUHCKUHM S3bIK U Npo(eccHro Bpaya CBS-
3bIBAIOT KPEIMKHE TpaJuluy BpaueBaHU,
Onmarojapsi 4eMy €CTb OCHOBAaHHS YTBEp-
KJaTh, YTO JIAThIHb SBIISIETCA Npodeccuo-
HaJIbHBIM SI3bIKOM JTUIUIOMHUPOBAHHOTO Bpa-
ya. Takum o6pa3zom, 0lHON W3 IPUHLHUIIHU-
aJIbHO BaXXHBIX U HACYIHBIX 3aJ1a4, KOTOpbIE
CTaBUT Iepes coO0oi mpernoaaBaresb JaTHH-
CKOTO S3blKa MpU OOYYEeHHHM CTYJCHTOB,
CBOJUTCSI HE TOJIBKO K TOMY, 4TOOBI 00ec-
MEYUTh UX HEOOXOAMMBIM HAOOpPOM  TIpO-
(hecCHOHaNBHBIX KOMIIETEHIIUH, HO U cdop-
MHUpPOBaTh OOIIUN Te3aypyc ISl YCIEUIHOTO
pelieHus npogeccHoHaIbHbIX 3a7a4, a Tak-
K€ KyIbTHBHUPOBATH B CBOMX IOJONEYHBIX
OCO3HAHHE TOrO, YTO JIATUHCKUM SI3bIK OT-
KpBIBaeT Uil HUX O€3rpaHUYHbIE BO3MOXK-
HOCTH MX COOCTBEHHOT'O JIMYHOCTHOTO POCTa
U MO3HAHUS, YTO B KOHEYHOM MTOI'€ CTAHET
OECLIEHHbIM BKJIaJJOM U B MOCTPOEHUE HUX
Kapbephbl.

Bilanenne ocHOBaMHU JIATMHCKOTO SI3bI-
Ka M IpaBWJIaMU €ro TEPMUHOOOpa30BaHu,
MIO3BOJISIET COBPEMEHHBIM MeAUKaM oOMme-
HUBATbCS OIBITHBIMU MaTepHajlaMu U pe-
3y/lbTaTaMu, OCYLIECTBIISITH HaydHbIE COB-
MECTHBIE HCCIIEJOBaHUs, U CAMOE TJIaBHOE,
3HAHHUE MEXKIYHAPOJHON MEIUIMHCKOU TEep-
MUHOJIOTUH OTPBIBAET BpayaM CO BCEro MU-
pa MEepCHeKTHBBl YCHEIIHOIO COTpYAHHYE-
CTBA JyIsl OBICTPOTO NMPUHATHUS PEIICHUH, 1e-
HOIO KOTOPBIX, 3a4aCTYIO SIBJISIETCSI YE€JIOBE-
yecKasi )KU3Hb.

Henb3ss He OTMETUTh HEOLEHUMBIH
BKJAQJ B pa3BUTHE MEXKIYHAPOIHOTO CO-
TPYJHHYECTBA B 00JIACTU MEIUIIMHBI U OTe-

YECTBEHHOI'O MEIUIIMHCKOTO 0Opa3oBaHUs
OTKpBITHSI Ha 0a3aX rocyJapCTBEHHBIX Me-
JTUIIUHCKUX BY30B MEXIyHApOIHBIX MEIH-
LMHCKUX MHCTUTYTOB, i€ MPOLECC Ipeno-
JaBaHUsl JTUCLUIUIMH OCYIIECTBIISETCA Ha
aHTJIMICKOM si3bIke. OOydeHHe HWHOCTpaH-
HBIX CTY/JIEHTOB B POCCHUHCKHMX BY3ax IOJY-
YUJIO UIMPOKYIO HOMYNISIPHOCTh U SIBIISETCS
MEePCIIEKTUBHBIM HAIPABJIEHUEM COBpPEMEH-
HOW OTEYECTBEHHOW BBICHIEH MIKOJIbI. ['1aB-
HbIM 00pa3oM, mpoliecc 00y4eHHs OXBaTbl-
BaeT Unmuio, crpanbl Adppuku u IOxHo#
Awmepuku, Azun n Wunonesun, llpu-Jlan-
Ky, Maylaii3uto ¥ MHOTME Jpyrue, TJe aH-
TJIMACKUAN  SI3BIK  SBJISIETCSL  00s3aTEIHHBIM
JUI U3y4EHHUsS] ¢ CaMOTO PAHHETrO JIETCTBA U
CITy’KHT CPE/ICTBOM MHTEPHAIIMOHATBHOW KOM-
MYHHUKAIIWH.

B Kypckom rocynapcTBeHHOM Menu-
LIMHCKOM YHHBEPCUTETE IpernojiaBaHue Jia-
TUHCKOTO s3bIKa Ha aHIVIMHCKOM OBLIO Op-
raHU30BaHO JJIsl CTYJIEHTOB CIELUaIbHO-
creii: 31.05.01/ Kiununyeckas wmemuirHa
«Jleuebnoe nemo», 33.05.01 / Kimnnueckas
MenuiuHa «Papmakosorus», 31.05.03/ Knu-
Huueckasg MeaunuHa «Cromaronorus». B
¢dbopmare MexayHapOAHOTO METUIIMHCKOTO
uHcTuTyTa. OCHOBHBIM 00pa30BaTEIHHBIM
HMCTOYHUKOM JJisi OOydeHUsI MHOCTPAHHBIX
rpaxaaH JaTUHCKOMY s3bIky B Kypckom
rocy/1lapCTBEHHOM MEIUIIMHCKOM YHHUBEpCH-
TeTe sBJseTCs ydeOHOoe mocodue o JaTHH-
ckomy s3bIKy «The Language of Medicine as
a Means Professional Communication»
Guide in the Latin Language for Students of
the Medical Department of the International
Faculty, aBTopom koToporo siBisieTcsi 3aBe-
oyl kadeapon JIATUHCKOTO S3bIKa H
OCHOB TEPMMHOJIOTMH, KaHIUJAT COLIMOJIO-
rMYeCKUX Hayk, aoueHt Kocrtpomuna T. A.
B nanHoM mocoOuun ydreHbl Bce OOBEKTUB-
Hbl€ U CyOBEKTUBHBIE CIIOKHOCTH, C KOTO-
PBIMH CTAJIKUBAIOTCS MHOCTPAHHBIE CTYJIEH-
ThbI B NIPOLIECCE BOCIPUSTHS, 3alIOMUHAHUS U
BOCITPOM3BE/ICHUS U3ydaeMoi nHpopMaluu.
HekoTopsie paznensl nocoOusi B Xoe ayu-
TOPHOM TNpaKTUYECKOW pabOThI CO CTyJEH-
TaMU TEepecMaTPUBAIOTCS, PEIAKTUPYIOTCS,
COBEPUICHCTBYIOTCSI UCXOASI U3 KOHKPETHBIX
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0COOEHHOCTEH CTYyJJeHYECKOT0 KOHTHHT€HTA.
Taxoke B pacropspKeHHH CTYICHTOB MMEIOT-
Csi W Jpyrue ydeOHbIe TOCOOHs, aBTOpaMU
KOTOPBIX SIBIISIIOTCS TIperoaaBaTenu Kadea-
pel: «Latin as a Means of Communication of
Pharmaceutists» (aBtop: Kocrpomuna T.A.),
«Guidelines in the Independent Work for
Foreign Students of the Medical Department
Studying Latin Medical Terminology» (aB-
top: I'magmmna T.A.), «Collected Tests in
Latin Medical Terminology» (aBTOopsI: Ko-
ctpomuna T.A., I'magununa T.A.), «Medical
Vocabulary Latin—English / English—Latin
for Foreign Students of the Medical De-
partment» (aBropsl: ['magununa T.A., 3o10-
tyxuHa A.H., Koctpomuna T.A.). Kpome
TOTO, MHOCTPAHHBIE CTYACHTHI PabOTaOT CO
CTICIUATM3UPOBAHHBIMU ~ CJIOBAPSIMH ~ MEXK-
JYHApOIHOW MEUIIMHCKOW TEPMUHOJIOTHH,
MOJIB3YIOTCS AJIEKTPOHHBIM KaTaloroM Hayd-
HOHM Ombnuotexu Kypckoro rocymapcTBeH-
HOTO MEJMIIMHCKOTO YHHBEpPCHTETAa U HUMeE-
IOT HEOTPAHWYCHHBIA JOCTYIl K WHTEPHET-
pecypcam.

Onnoit n3 Hanbosee akTyalbHBIX 33134
MPEeroIaBaHus Kypca MEAUIUHCKOM JTaThIHA
Ha aHTJHMICKOM SI3BIKE SIBIISIETCS HEO0OXOIM-
MOCTh C(hOPMHUPOBATH y CTYIEHTOB IPAKTH-
YeCKHe HAaBBIKA COCTABIICHHS JIATHHCKOTO
TEPMHHA, B CTPYKTYpy KOTOPOTO BXOMST
CYIIECTBUTEIFHOE W COTJIACOBAHHOE C HUM
npuiararensHoe. Oco0asi 3HaYMMOCTh 3TOMN
3aJaud 3aKJIF0YAeTCS B TOM, YTO YKa3aHHbBIE
KOHCTPYKIIMHU JIKAT B OCHOBE TOCTPOCHUS
Tpex 0a30BBIX MOJICUCTEM JIATUHCKOW MEJTH-
[IMHCKOW HAayKW: aHaTOMHUYECKOH, dapma-
[EBTHYECKON U KIMHUYECKOM.

CnoxHOCTH K€ ee peanu3aiuu o0y-
CIIOBJICHBI, MPEXKIE BCETO, OTCYTCTBHEM B

Ta6nuua 1. MNprmepbl N3 aHATOMUYECKON TEPMUHOIIOMUN

Table 1. Examples from anatomical terminology

AHTJIMHACKOM SI3bIKE TPaMMaTHUYECKOTO CO-
IJ1aCOBAHMS TpUJIaraTeIbHbIX C CYIIECTBHU-
TEJIbHBIMU M OTCYTCTBHEM Yy 3THUX 4YacTeu
peuYr KaTeropuu poja, NOCKOJIbKY JAThIHb —
SI3BIK CUHTETUYECKHUH, aHTJIMUCKUN — aHaIU-
THUYECKHUU.

[IpubernyTs K TOMOIIM TpaMMaTH4e-
CKOI'0 aCCOLIMAaTUBHOTO psA/la PYCCKOTO S3bI-
Ka, B JAQHHOM Cllydyae, HE MpPEeJICTABISAETCA
BO3MOKHBIM B CHJIy TOTO, YTO Yydalluecs
TOJIBKO TPUCTYNWIN K €r0 W3yYEHHUIO U HE
00J1aTafOT JOCTATOYHBIM SI3bIKOBBIM OITBITOM
MPOBEICHUS JIMHTBUCTUYECKUX MapalieNeu.
HecmoTps Ha TO, 4TO B X0/1€ KaXJO0ro 3aHs-
THSI TEME COIJIACOBAHHOTO OIPEIEICHUS
YAENSAETCS TOCTATOYHOE BHUMAHUE, CTYACHTHI
MIPOJIODKAIOT COBEPIIATh TUTIOBHIE OIUOKH B
COTJIACOBAHMHU BIUIOTH JI0 KOHIIA Kypca 00y-
yeHus. [IpuumHy 53TOro ABJIEHUS CIEAYET
HWCKaTh B HEKOPPEKTHOM 3ay4YMBaHHUU CJIO-
BapHOW (POPMBI UMEHU CYIIECTBUTEIHHOTO,
YTO BEJET K HEBEPHOMY IMOJ00PY POIOBOTO
OKOHYaHMS MpUjIaraTeabHoro. XoTs ClIeayeT
OTMETHUTh, YTO TOJOOHBIC 3aTPYAHCHHS aK-
TyaJbHbl U CpEIU PYCCKUX CTYyACHTOB. B
CBS3M C OTHM CTAHOBHUTCS TIOHSTHBIM,
HACKOJIBKO MPOOJeMaTHYHBIM OKa3bIBACTCS
OCBOEHHUE IM0J0OHON TI'paMMaTU4YECKOW HH-
dbopManuu Il CTYJEHTOB-UHOCTPAHIICB,
KOTOpbIE€ TMPHUBBIKINA OMNEPUPOBATH KaTEro-
pUSIMH  COBEPUIEHHO APYroMl rpaMMmaruye-
CKOM CHCTEMBI KOOPJIMHAT.

Curyanus ycyryOnsieTcss 1 OTCYTCTBH-
€M B AHIJIMKMCKOM SI3bIKE€ PAa3BUTON CHUCTEMBI
MaJIe’Kei, B TO BpeMsl KaK B JIATHHCKOW Tep-
MHHOJIOTHM OYE€Hb BOCTpPEOOBaHBI KOH-
CTPYKUHUHU C POAUTEIBHBIM MAJICKOM €JIUH-
CTBEHHOTO M MHO>KECTBEHHOTO YHCJIA.

Pyccknii TepMuH

JlaTuHCKMI BapuaHT

AHTIOSI3bIYHBIN BAPUAHT

s/Ipa 4YEPEITHbIX HEPBOB

Nuclei nervorum cranialium

nuclei of cranial nerves

YI0JI HIOKHEH YEITIOCTH

Angulus mandibulae

angle of mandible

00po3/1a HMKHEN KaMEHHU-
CTOM ma3yxu

Sulcus sinus petrosi inferioris

groove of interior petrous
sinus
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Jnga Bcex ydammuxcs MEPBOTO roja
0o0y4eHus: HauboJiee MHTEPECHBIM B Kypce
JJATUHCKOI'0 A3BbIKa SABJIACTCA KOHCTPYHUPO-
BaHMC AHATOMHWYCCKUX TCPMHUHOB, TaK KakK
JATBIHb OHHM M3y4aloT HENOCPEJCTBEHHO IMa-
paJUIeTbHO C KYpCOM aHAaTOMHUH 4YellOBEKa.
[ToaTOoMy y CTYyIEHTOB MPHUCYTCTBYET JOCTA-
TOYHO BBICOKAadA MOTHBalUsd K OCBOCHUIO
TaHHOTO JIEKCHYECKOTO MaTepHaia, COJIei-

CTBYIOLIAsl IPEOIOJICHUIO WHIWBUAYAIbHBIX
MIPENSATCTBUM, BO3HHUKAIOUIMX HA WX IYTH.
Ha nmomomp cryaeHTam B yCBOEHUM HOBOWM
nH(pOpPMaLUU MPUXOJUT JIEKCUUYECKOE CXO/I-
CTBO (papMalleBTUYECKUX HAaUMEHOBaHHUH B
AQHTJIMMCKOM UM JIATUHCKOM S3BIKaX, IIO-
CKOJIbKY B OCHOBE aHIVIMHCKUX (hapmarieB-
THYECKUX HA3BAHMM JIEKAT JIATUHCKUE WU
rpeyeckue Mop(heMsl.

Tabnuua 2. lNpumepbl U3 hapmaLeBTUHECKOM TEPMUHOSIOTMK

Table 2. Examples from pharmaceutical terminology

Pyccknii TepmMuH

JlaTuHCKMI BapuaHT

AHTIOSI3bIYHBIN BAPUAHT

OKCTPAKT BAJICPUAHBI

Extractum Valerianae

valerian extract

JJMHUMCHT aJ103

Linimentum Aloés

Aloe liniment

Jpake aCKOpOMHOBOM KHC-
JIOTHI

Dragee acidi ascorbinici

ascorbic acid dragee

CYCIIEH3Usl HHCYJIMHA

Suspensio insulini

insulin suspension

PexranbHble cynno3utopun
C CHHTOMUIIMHOM

Suppositoria rectalia cum
Synthomycino

rectal suppositories with
synthomycine

3Ha4YUTENbHO OOJerdyaer 3amady M TO,
4TO B OTJIMYHUEC OT PYCCKUX OKBHUBAJICHTOB
JATUHCKUX TEPMHUHOB CO CIIOXHOU opdo-

rpaduel, B JJATHHCKUX M aHTJIMHCKUX IKBU-
BaJICHTaX OyKBEHHBI COCTaB OJIUH M TOT K€
— JJATUHMUIIA.

Tabnuua 3. HazBaHusi nekapCTBEHHbIX NpenapaToB

Table 3. Names of medicines

Pycckuii TepMuH JlaTuHCKMI BapuaHT AHTIIOSI3bIYHBIN BAPUAHT
WHJIOMETaluH Indomethacinum indomethacine
METHJIOKCHOLIMH Methyloxytocinum methyloxytocine
1{MaHOKOOaIaMH Cyanocobalaminum cyanocobalamin

Knnanuecknit paszpen nporpaMmsl
0OBEKTUBHO JOJKEH OBITH CAMBIM HMHTEPEC-
HbIM HE€ TOJIbKO HHOSI3BIYHOW ayIuTOpUU
CTYIEHTOB, HO M PYCCKOTOBOpsIleH, mo-
CKOJIbKY Ha3BaHHs 3a00JieBaHUN U MaToJIo-
TUYECKUX TPOIECCOB OymyT OOJIbIIIE BCETO
BocTpeOOBaHbl B UX Oynyuieil BpaueOHOM

MpakTUKE. ODTH HA3BaHUS HA AHTIMHCKOM
SI3bIKE MPAKTHYECKU TMOBTOPSIIOT UX JATHH-
CKHE€ SKBUBAJICHTHI 0€3 OyKBEHHBIX M3MECHE-
HAW WIH C HEKOTOPHIM HW3MEHEHHEM IIO0-
CJICIHETO CJIOTa, YTO CYIIECTBEHHO OO0Jer-
YaeT yJalluMcs 3alIOMUHAHUE KIMHUYECKOU
JICKCHKH.

Ta6nuua 4. MNMprmepbl U3 KIMHUHECKON TEPMUHONOMN

Table 4. Examples from clinical terminology

Pyccknii TepmMuH JlaTuHCKMI BapuaHT AHTIOSI3bIYHBIN BAPUAHT
HehpuT nephritis nephritis
BOCITAJICHUE inflammatio inflammation
sHIIepaIonaTHs encephalopathia encephalopathy
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C ompeneneHHbIMU TPYAHOCTSIMU CTY-
JNEHTBI BCTPEYAIOTCA TPH HEOOXOAMMOCTH
yCBauBaTh CJIOHBIE ONpEAEIIEHUs OJHO-
CJIOBHBIX TEPMHHOB, TPEOYIOIIHE TOYHOTO
UX 3allOMUHAHUS COTJIACHO 3aKPEIJICHHOMY
3a HUMHU Hay4yHOMY OIpEAEICHUI0, JaHHOMY
B clloBape, narrowing of the vein wiu excess
of urea in the blood. OgHako Bce 3TH oIpe-
neneHuss OyAyT BOCTpeOOBaHbI MpU IPoO-
XOXKICHUH YyYallUMHCS TPOGUIHHBIX KITU-
HUYECKHUX AUCITUTIINH.

OO0s13aTeNIbHBIM ~ YCIIOBUEM  PE3YJbTa-
TUBHOW TNEJAarornyecKod IMPAaKTUKU B CEK-
TOpE MPEIMETHO-HAIIPABICHHOTO H3Y4YEHUS
CTYJICHTaMH JIATUHCKOTO $I3bIKA CIIY>KaT BBI-
COKHeE IoKazareian cOpMUPOBAHHOCTH IPO-
(heccroHaTbHBIX U MEXKYJIbTYPHBIX KOMIIE-
TEHIIUH CTYJCHTOB, KaK IWCIHMILTMHAPHBIX,
TaK ¥ JIMHTBUCTUYCCKHUX, YTO IMPEABSIBISICT
HOBBIE HEMPOCTHIE BBI3OBHI K peaTU3aIUU
COBPEMEHHOM Mojenu NpodhecCHOHATBLHOTO
0o0pa3oBaHUsi U BOCHUTAHUS TAPMOHUYIHO
pa3BUTONW JUYHOCTU crenuanucrta [15].
B3anMornpoHuKaomuii Xapakrep MeXbs3bl-
KOBOro OOy4YeHHUs NpeaycMaTpHUBaeT Ipe-
JIEIbHOE MPUMEHEHHUE JTMHTBUCTUYCCKUX IK-
BHBAJICHTOB WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IPU HX
HEMOCPEJCTBEHHOM M3YYEHMHM C LEJbI0
OBICTPOIO U YCIIEIIHOIO Iepexoja ¢ OJJHOTO
s3blKa Ha APYrou mpu Jirobom ypoBHE (op-
MHUPOBAaHUSI COOTBETCTBYIOIIECH JIMHTBUCTH-
YeCKOM KapTuHsI [16].

BbiBogbl

Takum oGpa3om, npodeccnoHanbHbIE U
KYJIbTYPHbIE KOMIETEHIIUH, TIOJyYeHHbIE Ha
3aHATUSIX 110 U3YYEHMIO JJATMHCKOIO S3bIKA,
JOJIKHBI OBITH CMOJIEJIMPOBAHBI MU Jajb-
HEHIIeM M3Y4YEeHUU JUCUUIUINH, TPEeTyCMOT-
pPEHHBIX Y4eOHBIM IIaHOM. Takoil moaxon
peainzali  00pa3oBaTEIbHBIX MEPOIpPHUS-
TUH MpeArnoiaraeT BO3HUKHOBEHUE KeJlaHus
y CTYJIEHTOB K IMOUCKY CXOJICTBa U COOTBET-
CTBUSL B pANE aKaJIeMUYECKUX AUCLHUIUIMH,
ONPEENICHUIO HJIEHTUYHBIX XapaKTEPUCTUK
Y MHOKE€CTBEHHBIX Pa3JInUUil Cpeau HUX.

Bech mpouiecc oOy4yeHus: cTporo perina-
MeHTUpoBaH @enepaabHbIM TOCYIapCTBEH-
HBIM 00pa30BaTeNbHBIM CTaHAAPTOM BBICIIE-

ro oOpaszoBanus (®I'OC BO) u nHanpaBieH
Ha peaju3alyi0 OCHOBHOM Lienu o0ydeHws,
chopmynupoBaHHON B pabodeil y4eOHOM
MporpamMme AUCHUILTUHBI «JIaTHHCKUI S3BIKY.
Kak cnencrBue, JIaTUHCKUN S3BIK TapMo-
HUYHO M TMPOYHO 3aHHMAET CBOIO HUIY B
pazHooOpa3HOM mnanuTpe y4eOHBIX AUCLHU-
IUTMH BBICHIEH MIKOJBI U IPEJICTaBISIET CO-
Ooii 0a3y Juid CTaHOBJIEHUS Ipodeccuo-
HaJbHBIX KadyecTB Oynymero Bpada. I[lo-
CPEICTBOM JIATMHCKOIO $3bIKa 3aKja/blBa-
I0TCS OCHOBBI 3HaHUN TEPMHUHOJIOTUYECKOTO
po(ecCHOHAILHOTO  ammapara, KOTOpble
3aKJIIOYAIOTCS B OCO3HAHHOM M TPaMOTHOM
MIPUMEHEHUH BpayeOHOM crieluanbHOM JIeK-
CUKHU JIATUHCKOTO U T'PEUeCcKOro MPOUCXOXK-
nenusi. B pesynprare ycnemsoro gpopmupo-
BaHusl oOuIe-1podecCHOHAIBHON KOoMIIe-
tenuun OIIK-1 crynentsr mpuobperaiot
3HAHUST MEIUKO-OMOJIOTUYECKON TEepMHHO-
JIOTUYECKOM HOMEHKJIATyphl, YMEHHUS HC-
10JIb30BaTh MOJYYE€HHbIE 3HAHUS B CUMYJIS-
THUBHBIX M CTaHJIAPTU3UPOBAHHBIX KIMHUYE-
CKUX YCIOBHUSIX, @ TaKKe BbIpaOaThIBAIOT
(haKTHYECKUH OTBIT BIAJACHUS MEIUIIMHCKON
JIEKCUKOM /Il YCIICIIHOW pealn3aluuu Ipo-
(deccoHaNBHBIX 3aJjau B CBOoed Oyayluen
MIPAaKTHYECKON JeaTenbHOCTH. KoHeuyHas
Le/b 3aKJII0YaeTCsl B pa3yMHOM, IIPOINOPLU-
OHAJILHOM U OpPraHUYHOM (HOPMUPOBAHUU
podeccnoHaIbHON U MEKKYJIbTYPHON KOM-
nereHuud. B pe3ynbTrate, Mo 3aBepUICHUU
yueOHOTO Kypca CTYIEHThI JOKHBI UMETH B
CBOEM apceHasle He TOJbKO 3amac MpOYHbIX
3HAHUNA rPaMMaTUYECKUX MpPaBUJI U CUHTaK-
CHUYECKMX KOHCTPYKLMH, 0a30BBIX MPUHLU-
OB TOCTPOCHUSI MEIULUHCKUX TEPMHUHOB
aHATOMUYECKOT0, KIMHUYECKOTO U (apma-
LIEBTUYECKOr0 cBoMcTBa. IIpenonaBareins
00s13aH co37aTh ONAroNpHUsTHBIE YCIOBUS U
O5aroJaTHyIO MOYBY Uil HPABCTBEHHOTO U
MEHTAJIbHOTO CTaHOBJICHHS XapakTepa Kax-
JOTO  CTY/EHTa, CIOCOOHOIO TPUMEHSATh
CBOM 3HAaHUS M YMEHHUS Ha MIpaKTHKE s
YCIELHON peanu3aluun npodeccuoHalIbHbIX
3a/la4 ¥ rOTOBOTO MPOSIBUTH B KPUTHUECKOI
CUTYallM{ CBOMU JIyYLIHME MOPAJIbHO-BOJIEBBIE
KayecTBa Bpaya U 4eJIoBeKa.
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